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«ԹԱՐԻԽԻ ԻԶԶԻ» - < յ J f p | l 

Պատմագիր Սուբհիից հետո պ ա տ մա գիր ֊տարեգիր Սյուլեյման 
Իզզին գրել Է. ((Թարիխի Իզզի» երկհ ատորյակը, որը բո վան գա կամ 

Հ 1157—1165 թթ. դեպքերը (1744— 1751)։ Խոջա-Շ եհրի-Իզզի 

Էֆենդին, ինչպես անվանվեք Է պաշտոնապես, տարեգիր (վակաա֊ 
նյուվիս) Է նշանակվել 1158 թ.։ Մեռել Է 1166 թ.։ 

Ինչպես առհասարակ մյուս պատմագիրների, այնպես Էլ Ւզզի ի 
մասին կենսագրական տեղեկություններ գրեթե չկան։ 

Իզզին իր «Թարի իյի Իզզիի» ա ռաջա բան ում ի միջի այլոց էքրում 
Է, որ Նորին Վսեմություն փադիշահի ցանկության համաձայն այդ. 
ժամանակի Ռե իս-ուլ-Քյութթա բ րՀ Ելհաջ֊Մ ուս տաֆա ֊Էֆեէն դին 
գրելու ընդունակ, մասնավորապես պատմական դեպքերը պատ֊ 
մագի [մսե րից պահանջված կանոններով արձանագրելու կարող և 
փա դի շահ ական հատուկ ֆերման ի համաձայն Օսմանյան կայսրու-
թյանն մեջ պա տ մա գրության պաշտոնին ա րժանի, Ղի վան ի խոջա-
ներից ընդունակ մարդկանց ցուցակը կազմ ելիս, իրեն Էլ ներկա֊ 
յացրել Էր այդ ցուցակում՝ Վսեմ Սադրազամին։ ((Նվաստիս այդ, 
պաշտոնին արժանի համարելով, 1158 թ. խալաթ հագցրին»։ 

Իզզին առա՛նձին գովասանքով և հարգանքով Է խոսում իր նա֊ 
խորդի, պատմագիր Սուրհիի մասին, որը երկար տ արին եր ծառա-
յել Է այդ բարձր պաշտ ոն ո՛ւմ, վար եղով միաժամանակ «Pb քլի քշի ի»՝ 
պաշտոնը t 

Իզզին իր պա տ մ ութ յան ս1լզբում ((Տ սլա գրության արվեստի վե-
րահաստատման մասին» վերնա գրուէ հատվածում գրում է;, որ 

* Սուլթան Մ ամմուդ I, . 1143—1168 թթ. (1730— 1754)։ 

** 1՝ եք լիքֆի — Կայսերական Ղ՛ի վանի գրասենյակի սլետրէ 
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'«նորագույն գիտություններից ապագրության արվեստը Օսմանյան 

կայսրության մեջ հիմնել էր հանգուցյալ Իրրաքւիւք-էֆենդին, որի 

մահից հետո նրա աշակերտը՝ Կազի-Իբրահիմ էֆենդին հիշյաէ 

արհեստի պահպանման համար որոշ ջանքեր էր գործ դրել։ Նորին 

Վսեմություն, դրախտ ալ՛ն ակ Սուլթան Մուստաֆա խանի սուլթա֊ 

նության ժամանակ առաջացած պատերազմների պատճառով՝ 

սո պա գրության արվեստը լքյալ դրության էր ենթարկվել և մինչև 

վերջին ժամանակներս բոլորովին քայքայվել էր»։ Հետո պատմում 
• 

•էէ որ ինքըճ Իզզին, Ն ա դրա զա մ ի մ եք թո ւբջին ՝ Մ ոլհամմեդ-Ռաշիդր 

և Վակաա-նյուվիս Ահմեդ֊Վասըֆը՝ նկատի առնելով հասարակու-

թյան համար այնքան օգտակար, բազմաթիվ գրքեր ապահովող 

տպագրության վե բ՛ա հա ս ա ա ա •)' ա ն անհրաժեշտությունը, միասնա-

բար աշխատեցինք և մեզ հաջողվեց- այդ կարևոր արվեստը վերա-

կանգնել, որի մասին մանրամասն տեղեկություններ Է տվել 

սսլատմագիր Սուբհին իր ((Թարիխի Սուբհիում»։ Վերականգնված 

ապարանում հրատարակվում Է նաև Սուբհիի ((Թարիխի Սուբհին» 

որից Հետդ Ւզզիի «Թարիխի Իզզին»։ 

Երկրորդ հատորի վերջում Իզզին գրում Է. ((Նվաստս՝ Սյոլլեյ֊ 

ւման-Իզզին, իմ պաշտոնում մեծ աշխատանք և ջանք գործ դնելով 

.1157 թ. (1744) Մուհարրեմ ամսից մինչև 1160 թ. (1747) Զիլհիջջե 

ամսի կարևոր դեպքերր արձանագրեցի առաջին հատորում, իսկ 

1161 թ. (1748) սկզբից մինչև 1185 թ. (1771) վերջի դեպքերը՝ երկ-

րորդ հատորում։ Աստուծո կամքով և Նորին Վսեմություն փադիշահի 

ցանկությամբ, ինշալլահ, սրանից հետո իմ կազմելիք երրորդ հա-

սարում գրի եմ առնելու 1166 թ. (1752) Մուհարրեմ ամսից սկսվող 

դեպքերը»։ 

Սյուլեյման-Իդզին մահանում Է 1166 թ. և նրա այս վերջին 

ցանկությունը մնում Է անկատար։ 

Իզզին երկու հատորում տվել Է լրիվ 9 տարվա պատմություն։ 

՛Նա, իբրև պատմագիր, վերին աստիճանի ճոռոմաբան Է., երկարա-

պատում, ավելորդ կրկնությունների և մանրամասնությունների սի-

րահար։ Լեզուն ծայր աստիճանի խրթին Է։ 

«Թարիխի Իզզիում», պատմական դեպքերի շար՛ք ու մ կարևոր 

տեղ են բռնում նաև անթիվ նշանակումները, հեռացումները, պար֊ 

դևատրումներր և այլն։ Պատմական դեպքերի մեջ կարևոր են Իրա-

նի նա դիր-Շահի իշխանության և նրանից հետո տեղի ունեցող 

անիշխանության շրջանի դեպքերի մանրամասն նկարագրությունը, 

փոխանակված պաշտոնական գրությունների, կնքված դաշնագրերի 
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լրիվ տեքստերը, որոնք անտարակույս, զուրկ լեն պատմական ար-

ժեքից։ 

Նկատի ունենալով, որ այդ շրջանի թուրք֊իրանական պատե֊ 

րազմներր և նրանց հետ կապված իրադարձությունները սերտ կապ 

ունեն նաև Հայաստանի, հայերի և առհասարակ Անդրկովկասի 

հետ, մենք բավականին լայն չափով տալիս ենք այդ դեպքերը։ Սա-

կայն ավելորդ համարելով Իզզիի տված նյութերի նույնությամբ 

թարգմանությունը, հաճախ տալիս ենք դեպքերի համառոտ բովան-

դակությունը։ 

Մեր ձեռքի տակ եղած ((Թարիխի Իզզին)) տպագրված Է Ատամ-

բուլում 1199 թ. (1784— 1785)։' 

«ԹԱՐԻԽԻ Ի.ԳԶԻ» 

1157 թվականի ( 1 7 7 4 ) դեպքերից 

Նախորդ պա ամա գիր՛ տարեգիր Աուբհիի պատմության կերչին մասոսՐխ 

դարձյալ ծանոթության ձևով, խոսել ենք Իրանի Նադիր՛ս ահի Օսմանյան երկրի 

նկատմամբ ցույց տված թշնամական գործողությունների և երկարատև պատե-

րազմների մասինւ Այդ գ ործողությունների մասին մանրամասն խոսում Է նա1և 

Իզզին՝ 1157 թ. դեպքերին վերաբերող գլխում։ Իզզին ասում Էք "ր Նադիր֊Շ ահր 

Օսմանյան կայսրության նկատմամբ երբեմն թշնամական, երբեմն Էլ կեղծ բարե-

կամական րնթացքր շարունակում Էր, նա իրեն հատուկ հպարտությամբ և չարա մ ը ՛ ֊ 

տությամբ Ղաղստանի սյուննի դավանանքին պատկանող լեզգի ցեղի նկատմամբ՛ 

սն ասելի բռնություններ Էր գործադրում է Այգ լեռնցիները քաջաբար դիմադրում՛ 

Հին Նադիր-Շ ահին և քանիցս նրան պարտության են մատնել։ Իզզիի ասելով? 

Օսմանյան կառավարությունը, նկատի առնելով «Շահի խարդախություններն ոէ 

խորամ անկությո լեները», անհրաժեշտ Է գտնում սահմանների ամրացումր և ռազ-

մամթերքներով ապահովելը. Էրզրումի, Կարս ի, Երևանի, Դիարբեքիրի և Բաղդատի 

բերդերը ըստ պահանջի ամրացվեցին և սերասքեր փաշաներին անհրաժեշտ* 

հրահանգներ տրվեցին։ Մինչև 1156 թ. Շահը, երբեմն Գաղստանի կողմերում„ 

երբեմն Էլ Շիրվանի և Մտանի (Մուղանի ) կողմերում թափառելուց հետո, անըս-

պասելի կերպով հարձակվում Է Մ ուս ուլի և Քերքյոքի ւէրա, սակայն պարտվում 1ե 

ստիպված է լինում իր երկիրը վերադառնալ։ Նույն թվ ականին Կարսի շրջանի սե-

րասքեր, նախկին սադրազամ Ելհաջ֊Մ ուստաֆա փաշայի հաղորդագրությունից 

պարզվում է, որ Շահը Ջեմ ագի յ ե լ ֊ ախր րի* 14-ին բազմաթիվ զինվորներով անցել 

է իսլամական երկրի սահմանը> Արփա-Չայը, ավերել այդ շրջանի բերդերը և 

կանգ առել Կարսի մոտ։ Սերասքերր իր բանակով դուրս է եկել Շահի դեմ ու. 

իսլամական հերոսությամբ կռվել է։ Այդ կռիվները տևել են 10 օր, փոփոխակի 

հաջողություններով։ Իրանցիները ծանր կորուստի ենթարկվելով՝ նորից; հաշ-

* Ջեմադիյե լ-ա խըրճ Իա լամ ական ղուսնա յ ի ն ամիսներից էս 
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.*ոու թյան առաջարկ են անում։ Ս եր ասքերը մերժում է իրանցիների առաջարկը։ 

Հյ ահը կրկնում է իր առաջարկը։ Օսմանյան բանակի որ[ոշ ղեկավարների պնդմամբ, 

՝Սնրասքերը համաձայնում է ներկայացուցիչներ ուղարկել իրանցիների հետ բա-

նակցելու համար։ Նա դիր ֊Շ ահը միայն մի անգամ ընդունում է օսմանյան պատ-

գամավորների ղեկավար Ահմեդ էֆենդիին, իրավունք չի տալիս պատգամավորնե-

րին վերադառնալու և Ահմեդ էֆենդիին 'էրզրումի ճանապարհով Ստամբուլ է ու-

ղարկում։ Վերջինս ճանապարհից գրություն է ուղարկում փադիշահին։ Փադիշահը 

Հասկանալով Նադիր - Շ ահի խորամանկությունն ոլ չարամտությունը, հրամայում է 

•Սերաոքերին ապահովել բանակի միասնությունը, չհավատալ թշնամոլ խարդա-

խէ ոլթյուններինյ և հիշյալ Ահմեդ Էֆենդիին Սամսոնում բանտարկելու մասին հրո-

•ոէարտակ է ուղարկում։ 

Կարսի շրջանի զորամասերում լուրեր են տարածվում, որ իբր թե Ահմեդ 

էֆենդին Ս տամբուլ է գնացել հաշտության պայմանագիրը հաստատել տալու հա-

՛մ ար։ «Լեվենդ»~ի զորամասը խռովություններ է առաջացնում, այդ զորամասի 

֊զինվորները փախչում են, որով օսմանյան բանակում անկարգություն և խառնա-

կություն է սկսվում։ Խիստ միջոցներ են ձեռք առնվում բանակի կարգն ու մար-

տունակությունը վերահաստատելու համար։ Սարսի վարոշը ավելի է ամրացվում, 

թշնամին նույնպես պատրաստվում է և շուտով կռիվները վերսկսվում են։ 70—80 

օր տևող մարտերը շատ կատաղի բնրւյթ ունեին։ Թշնամին, պատմագրի ասելով, 

՛մեծ կորուստներ է կրում և ոչ մի հաջողություն ձեռք չի բերում։ 

(«Ւարիխի Իզզի», հատ. I , էջ 7—12)։ 

1158 թ. (1745) դեպքերից 

Պատմագիր Իզզին, խոսելով Նադիր֊Շահի նախորդ տարում կատարած չա-
րագործությունների մասին, շարունակում է պատմել հաջորդ դեպքերը։ 

Փադիշահական հատուկ հրամանով կարգադրվում է. <(Օսմանյան պետոլ թյան 

Հավատարիմ» Ղրիմի թաթար զինվորների մի մասն ուղարկել Իրանի ռազմաճա-

կատ։ Այդ նպատակով փադիշահ ական ֆերման է շնորհվում ՛Հր իմ ի խան (կամ 

՛Սուլթան) Ս ելիմ-Կ իրային և ըստ հնագոլյն սովորության ուղարկվում՝ 40 հազար 

ղուրուշ ((ս եք բան ակչեսի» 1 և Ղրիմի սերքերդենևրի համար 40 ձեռք թանկա-

գին խալաթներ։ Ղրիմի թաթար զինվորները նավերով պիտի փոխադրվեին 

Կիրասունի և Ոլնիայի նավահանգիստները և այնտեղից՝ դեպի ռազմաճակատ։ Սա-

կայն ծովք։ փոխադրական պայմանները աննպաստ լինելով, նպատակահարմար է 

Համարվում բանակր փոխադրեք ցամաքային ճանապարհով։ Սելիմ-Կիրայի տրա-

մադրության տակ, Կասըմ-Կիրայը (Սուլթանը) 10 հազար թաթար զինվորներով 

շարժվում է։ ճանապարհին բանակը երկու մասի է բաժանվում, որոնցից մեկը 

Կ ասըմ-Կ իր այի ղեկավարությամբ հասնում է Ս տամբուլ։ Սուլթան Կասրմ-Կի-

յւային, ըստ սովորության, թանկագին քուրք և 2000 ղուրուշ փադիշահ ական նվեր 

Հ տալիս։ Հետո մնացած թաթար զինվորները Նասրեդդին-Սելիմ-Կիրայի ղե-

կավարությամբ դայիս, նույն կերպով նվերների են արժանանում և բոլորը միւս ՚ 

՛սին ուղարկվում են Կարս, Սերասքերի տրամադրության տակ։ 

(«Թարիխի Իզզի», հատ. I , էջ 26)՛ 

* Լեվ են դի զորամասը, տե՛ս պատմագիր ՍոսրՀԷԷ ծանոթագրություն 16։ 
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Կայ սեւ՝ ական սահմանապահներից ս տ ա ց վ ա ծ լուրերը 

Տարբեր ժամանակներում օսմանյան սահմանապահներից՝ 
ետացված լուրերից պարզվում էր, որ «...Իրանի ժողովուրդը բռնա-
կալ Նա դիր-Շ ահից զզվելով երես էր, դարձրել։ Իր անի խան երից 
Ա՝եքիիի իշխողըճ Մուհամմե դ-Կուլի խանը և նրա եղբայրրճ Իմամ-
Կուլի բեյր, երկու հազարից ավելի րնտաՀնիքով (խանե) փախել Ա 
ապաստանել էին Քյոյ սանջակում։ Թավրիզի իշխանըճ Մ Ո Լ ֊ 

համմեդ֊Կասըմ֊խան ֊Ա'իշարր, նյոյի խանըճ Մյուրթեզա֊Գուլի 
խանը և Ղենբելիի բեյըճ Մուհւսմմեդ֊ԹաՀիրը բոլոր Ղենբեվի 
րեթով, Մուհամմեդ-Ալի բեյը, Ք եր են մ ո լի Մելիք-Աղան, Ակչե֊Կո֊ 
յունլիի Նուհ֊բեյը, Հեղեր լուի Հաջի ֊Աղան, Թոլլուլուի՝ Իսմայիլ 
Աղան, Թայենլուի Ալի֊/Ւիգա֊բեյր Թութեքլուի աշիրեթներով եկել էէ 
՛ապաստանել Էին Վանի կողմերում։ Այս աշիրեթներից յուրաքանչյու-
րը հարմար վայրում բնակեցվեց //. նրանց վերոհիշյալ սերքերդենե ֊ 
րը խալաթներով պարգևատրվեցին և հատուկ ույ ա դրության արժա-
նացան։ Վանի պարսպապահը հատուկ հրամանով հայտնեց նրանց 
նկատմամբ պետ ությւսն հո վան ա վո րություն ր. զանազան կողմերից 
Աջեմ ռեիսները և սպիտակամորուքները՝ իրենց աշիրեթներով, քոչե-֊ 
րով և տներով, խումբ֊խումբ գաղթելով}ճ իջևանեցին Վանի> Կարսիչ 
Մ ուս ուլի և այլ շրջաններում և ապաստան գտան Օ՛սմանյան պետու-
թյան հովանու ներքո։ Վանի, Կարս ի, Մ ոաույի և այլ ՛սահմանների 
պետերը այդ մասին գրեցին և հայտնեցին Ստամբոզ։ Թշնամոլ ու֊ 
ժը կոտրելու և երկիրր ա վերելու համար նրանք ձմեռվա ընթացքում > 
Վանի և Կարս ի կողմերում չեթեն երի միջոցով հարձակվում Էին 
իրենց երկրի՝ Իրանի վրա և մեծ քանակությամբ ավարներով վերա-
դառնում։ 

Սրանից աոաջ Ղրիմ/՚ց գալովՀ օսմանյան բանակին միացած՝ 
10 հազար թաթար զինվորները, Էրղրումից՝ կայսերական բանակի 
առջևից շարժվելով, է՝այաղետի սանջակի կողմից մտան թշն՚ամու. 
երկիրր և Երևանի հողում Աղբը ֊Ղաղ ան ուն ո վ 'Էա յՐ ի ց արա գոլ֊ 
թյամբ անցնելով, կոտրեցին թշնամու դի մա դրությունը և ոչնչացնե՛-
լով նրա ուժերը, գրավեցին Մ ակ ուի բերդր և մեծաքանակ ավարն՛երով 
վերադարձանք Նրանց բսւշբուղր, քաջազն Նուրեդդին-Ս ելիմ ֊Կիրայ-
Սուլթանը այդ մասին հատուկ գրությամբ հայտնեց և ծանու-
ցեց Իրանի սահմանի սերեսքեր եդեն֊Մուհամմեդ փաշային։ Սե-
րտս քերը այդ ուրախառիթ գրությունը Ստամ բուլ ուղարկեց։ Ինքը 
իր տրամադրության տակ եղած քաջարի և ղազի զինվորներով, Զե֊ 
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մաղիյել֊ախըր ւսմսի 22-ին դուրս եկավ էրզրումից և Սարսում 
որոշ ռազմական կարիքներ ապահովելով և այնտեղ մի քանի օր 
հ անգստանալուց հետո, Աստծուն ապավինելով, շարժվեց դեպի 
վա տա գույն թշնամու գտնված վայրը, որի մասին պաշտոնապես 
գրավոր կերպով հայտնել էր։ Գիարբեքիրի վալին, վեզիր Չ եթե շի ՚ 
Արդուլլահ փաշան ևս Մ ուսուլի կողմից մտավ թշնամու երկիրը. ..)>։ 

Չարաբաստիկ Շահի դրությունր խիստ ծանրանում է, նրա 
փորձերը ապարդյուն են անցնում, ի վերշո Նադիր֊Շ ահը կռիվնե-
րից մեկում վիրավորվում է և շտապում փախուստի դիմել, իր ունե-
ցած ամբողջ հարստությունն ու ինչքերը թողնելով օսմանցի ղազի֊ 
ներին ։ 

Այս մեծագույն և վ։առավոր հաջողության և հաղթանակի հա* 
մար, փադիշահւսկան հատուկ ֆերմանով, ջամիներում և մեսջիդնե՛-
րում աղոթքներ և ա րա բոզությունն եր են տեղի ունենում։ 

(«Բ ՝արիխի Իզզի)), հատ. I, էջ 26—27)։ 

Նույն թվականի դեպքերի շարքում, պատմագիրը նորից վերադառնում է 

Նադիր֊Շ ահին։ 
Ինչպես նախապես հիշված՛ էր* Իրանի և Թ՛ուրքիայի միջև կրոնական բնույթի 

վիճելի հարցերից էին Հաֆերի դավանանքը իբրև հինգերորդ դավանանք ճանա-

չելու և նվիրական Մեքքեում Ջ աֆ իր իների համար ևս նամ ազի վայր (նամ ազգյահ) 

աալոլ հարցերը։ Օսմանյան կառավա՜րությունը մերժել էր այդ երկոլ կետերր, քա-

նի որ ոլլեմաների եզրակացությամբ շարիաթը այդ մասին թույլատվություն չէր 

տալիս։ 

Այս անգամ Նադիր֊Օ ահը հատուկ պատգամավորների միջոցով գրություն 

ուղարկելով Սերասքերին, հայտնել Էր, որ նա հրաժարվում Է իր նախկին պա -

հանջներից (վերոհիշյալ երկու կետերից ) ու խոստանում Է սրանից հետո հրա-

ժարվել օսմանյան երկրի նկատմամբ թշնամական գործունեություններից։ Բացի 

այգ, Նադիր֊Շ ահը պատգամավորների միջոցով իր կնիքով կնքված երկու գրու-

թյուն Էր ուղարկել փադիշահին։ 

Փադիշահի հրամանով գումարվում Է Պետական խորհուրդ (Էնջյումենի-

Շոլրա)2, որը քննում է Նադիր֊Շ ահի առաջարկները, որոնցով նա հրաժարվում 

էր կրոնական բնույթի նախկին երկու պահանջներից և պատրաստակամություն 

հայանում հաշտություն կնքելու, միաժամանակ ներկայացնելով նոր պայմաններ, 

որոնք հետևյալ կերպ էին ձևակերպված՝ «Սկզբից ի վեր Օսմանյան պետության 

մ ասր կազմող Ադրբեջանի սահմանում, Վանում և շրջակայքում եղող Քուրդիս֊ 

տանը, ինչպես նաև Իրաքի երկրի մասը կազմող Բաղդատի և Բաս բայի շրջանն ե ֊ 

* Տե'*ւ {Թարիխի ԱուբՀի», նախորդ պատմագիրը։ 
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1'Ը իրեն պետք ( տալ:՛Այս տարօրինակ և իրար հակասող պայմանները բովան-

դակող գրությունից պարզ եր՜ևում Հր, որ Նադիր-0 ահր նորից վարձում կ Օսման -

յան կառավարությանը խաբել և նրան վնասներ պատճառել» 

Նադիր ֊Շ ահի առ աչ արկն երէ մերժվում են և փադիշահական հրամանով 

կարգադրվում է հաջորդ տարվանից Կարսի և Գիա րբեքիրի զորամասերր պատե-

րազմի պատրաստել, միաժամանակ հրամաններ են տրվոլմ սերասքեր վեզիր էլ 

հաջ-Ահմեդ փաշային անհրաժեշտ պարեն և ռազմամթերք ապահովելու մասին։ 

Մ իր։քիրաններին, սպաներին և զինվորներին տեղեկություն է տրվում դրության 

մասին և կարգադրվում այժմվանից կազմ և պատրաստ լինել։ Կարգադրվում է 

նաև Ղրիմի խանին առաջիկա տարվա համար նորից 10 հազար թաթար զինվոր-

ներով պատրաստվել, որի մասին հատուկ փադիշահական գրություն է ուղարկ-

վում V ելի մ-Կիր՛ս I խանին։ Նույն կարգով 40.000 ղուրուշ «ս եք բան ակ լեսի» , 

խալաթներ և նվերներ են հատկացնում։ Խանին հրամայվում է հարմար ճանա-

պարհներով (ծ՛ովով կամ ցամաքով) միանալ օսմանյան բանակին։ 

(Պարիխի Իզզի», հատ, I , էջ 34—35)։ 

Իրանի ոեսպանի երջանիկ Ասիթանե գալը 

Նադիր֊ Շ ա հի հատուկ դեսպանի՝ Ֆեթհալի թեյի 4—5 ամիս 
՛առաջ Բաղդատ գալու մասին Բաղդատի վալին՝ Վեզիր-Ահմեդ փա֊ 
շան հայտնել էր։ Դ՛եսպանի գալու մասին ֆերման շնորհվեց։ Դես-
պանին դիմավորում են խիստ մեծ պատՎով և հանդիսավորու-
թյամբ։ Ստ ամբ ուլում նրան հատուկ պալատ ,է հատկացվում, ըստ 
սովորության մի քանի օր հետո փադիշահը հրամայում է ընդունել։ 
Տե սակցության ժամանակն էլ նույն ձևի պատիվներ և նվերներ են 
շռայլվում։ Դ՛եսպանը մեծ հան գիսավորությունն երից հետո ներկա-
յացնում է Նադիր-Շահի կողմից ուղարկված գրությունը։ 

(«Թարիխի Իղզի», հատ. I , էջ 40)։ 

1159 թ. (1746),դեպքերից 

Խորհրդակցություն Ասեֆի պալատում Իրանի գործերի մասին 

Նա գիր ֊Շ ահը իր գրության մեջ Օսմանյան պետության փա-
դիշահին և իսլամական խալիֆային շււայ.լ ածականներով և փար-
թամ ա րտահայտությ ո մեներով փառաբանությոլններ անելուց հետո, 
հայտնում ՛է, որ հանուն իսլամական միության, և ավելորդ արյուն-
հեղությունների տեղիք չտալու նպատակով, ինքը հրաժարվում է 
Հաֆերի դավանանքի մասին իր ներկայացրած պահանջից. նա 
գտնում է, որ երկու իսլամական պետությունների միջև խաղա ղու֊ 
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յՍյունն ու բարեկամությունը պետք է հավիտենական լինի։ Հետո 
Եր աքի և Ադրբեջանի նկատմամբ իր պահանջների մասին ասում 
՛է* {(Իր աքի և Ադրբեջանի եր կիները վաղ ժամանակից ի վեր 
թուրքմեն փադիշահն երին են պատկան՚ել, ն. հետո Շահ֊Իսմայիլի 
իշխանության օրոք կիսով չափ մտել են Օսմանյան պետության 
սեփականության մեջ։ Հիշյալ երկու ե՜րկ բն՛երը — Ւրաքն ո լ Ադրբե-
ջանը, հանուն միության, եթե դրան ցից մեկը այս հավատարիմ 
եղբոր* նվիրվի և շնորհվի, մյուսը Օսմանյան պետության համար 
Քալաւ լինի» : 

(«Թարիխի Իզզի», հատ. I , էշ 41)։ 

Իրանի դեսպան Ֆաթ£այ]ւ-Թոս՝քմանի թաքրիրը 

Սադրազամին ուղղված՜ գրության մեջ, դեաղանյյ, մանրամասն խոսում է անց-

յալ դեպքերի պատճառների մասին, Լ հայտնելով Շահի՝ հաշտության և խաղա-

ղության ցանկությունը, ասում է «Քյաֆիր թշնամիների առաջ ծաղրի առարկա 

չլինելու համար պետք է, որ երկու իսլամ երկրները վերջ տան թշնամությանը I՛ 

.ստպրեն Հաշտ ու համերաշխ»։ 

նորից հրավիրվում Հ էնջյումենի-Շուրան •պետության բոլոր ղեկավարների 

մասնակցությամբ։ Մանրամասնորեն քննության են առնվում Շահի և նրա դես-

պանի գրությունում արծարծված մտքերը։ ՛հավանական վեճը, որը հանդիսացել 

Հր թշնամության և կռիվների գլխավոր պատճառը, վերացվում է։ Իսկ ինչ վերա-

բերում է սահմանների փոփոխության մասին Իրանի "առաջարկին, միաձայն ըն-

դունվում է, որ հաշտությունը կիրականանա միմիայն նախկին սահմանների պահ-

Այլանման պայմանով։ Որոշվում է այդ իմաստով փադիշահական պատասխան 

դրություն ուղարկել Ֆաթհալի-Թուրքմանի միջոց՛ով։ 

Նորից նույնանման մեծ ու շքեղ- հանդիսավորություններով 
Ւրանի դեսպանը ընդունվում ՛է փադիշահի կողմից, որին հանձնում 
է պատասխան գրությոմեը։ 

Պատմագիրն ասում է. Ւրանի դեսպանին, բացի՛ բազմաթիվ և 
թանկագին նվերներից ու նախապես տրված հինգ քիսե դրա 

դարձյալ 30 քիսե., իսկ նրա մարդկանց՝ 6 քիսե է նվիրվում։ 
Օսմանյան պետության կողմից Իրանի դեսպանի հետ ուղարկ-

վում է, իբրև դեսպան, Դիվանի խոջաներից նախապես Իրանում 
դեսպան եղած Նազիֆ֊Մուստաֆա էֆենդին՝ հատուկ գրություն-
ներով։ Սահմանների հարցի մասին շեշտվում է, որ Սուլթան Մու-
րադ I V ֊ ի ժամանակ կնքված դաշնագրով որոշված սահմանները* 
պետք է մնան անփոփոխ։ 

գ {Հավատարիմ եղբայրը)՝ ինքն է։ Նագիր-ՇաՀը։ 
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Սա որա զա մի և ՄեշեյխեթիՀ կողմից էլ առանձին գրություն — 

պատասխաններ են ուղարկվում։ Սա դրա զա մ ի գրության մեջ շեշտ-

վում էք որ պետության բոլոր բարձրաստիճան֊ մարդկանց խորհրր-

դակցության մեջ ընդունված որոշումը Հաստատված Է Նորին Վսե-

մություն փադիշահի կողմից։ 

(«Թարիխի Իղզի», հատ. I , Էջ 50—51 ՛ֆ-

ին չպ ես նախորդ հատվածներում նշել ենք, հրաման Էր ուղարկված Ղրի՚էի 

թաթար զինվորների կրկին անգամ զինման և օսման յան բանակի տրամադրու-

թյան տակ առնվելու մասին։ Սակայն նկատի առնելով Իրանի հետ տեղի ունեցոգ 

բանակցությունները, նպատակահարմար՜ Է համարվում հետաձգել ղինվորներխ 

ուղարկումը ։ 

Հ ա շ տ ո ւ թ յ ա ն և . խաղաղության լուրի ստացումը Խանիցդ 
զուգադիպում է կայսերական նավատորմի ® տ ա մ բ ուլ 

վ ե ր ա դ ա ո ն ա լ ո ւ տոնակատարությանը 

Ինչպե ս նախապես հիշվեց յ Երանի շահի հաշտության առա-

ջարկին փադիշահական կառավարությունը համաձայնություն Էր՛ 

հայտնել և այդ մասին դե ս պան և դրություն Էր ուղարկել, առա շար -

կելով իբրև հիմնական պայման Սուլթան Մուրադ IV-ի օրոք ըն դուն ֊֊ 

ված սահմանների ան վ։ ոփ ոխ պահպանումը։ Ղ՝ես պան Նազիֆ-

Մուստաֆա Էֆենդին փադիշահական կա ռա,վա բութ յան կողմիդ 

լիազորված Էր հաշտության պայմանագրի մասին բանակցելու և 

համաձայնության գալու։ Մի շարք ձևականություններից և երկու 

պետությունների ներկա յա ցուցիչների միջև, տասը օրվա րն թաղ-

քում 6—7 անգամ տեղի ունեցավ բանակցություններից հետո, ի՜ 

վերջո համաձայնություն կայացավ, դաշնադիրր կազմվեց և կըն֊ 

ՔԸՀեց։ Համաձայնություն կայացավ նաև Բաղդատում կատարվելիք 

առևտրի մասին։ 

Իրանի հե տ կնքված հաշտության պայմանագրի Ս տամբուր 

հ ասն ելուն զուգադիպում Է օսման յան նավատորմի ապահով և հաղ-

թական վերադարձը Ս տամբուր Այգ կապակցությամբ մեծ հան գի-

սավորությունն եր են տեղի ունենում։ 

Իրան են ուղարկվում մեծամեծ նվերներ։ 

(«Թարիխի Իղղի», հատ. I Էջ 73—75ի 
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Ի ո ս ն ուղարկված դեսպան Նաղիֆ-Մուստաֆա էֆենդիի 
վերադարձը. Սաամբոլլ 

Պատմագիրը ասում է, որ հիշյալ Նազիֆ-էֆենդին իր ստանձնաձ պաշտոնը 
կարճ ժամանակում մեծ հաջողությամբ կատարում և Ստամրուլ է վերադառնում» 
Սադրաղամը և փադիշահը դեսպանին մեծ պատվուէ ընդունում են, որը ներկա-
յացնում է Նադիր-Շ ահի նամակըւ Դ՛եսպան Նազիֆ-Մուստաֆա էֆենդիի այս 
հաջողությունը հազվադեպ երևույթ է, որի համար նա արժանանում է կայսե-
րական մեծ շնորհների։ 

Սադրադամին ուղղված փադիշահի ֆերմանը Իրանի հետ 
կնքված հաշտության մասին 

Ճրո՚լ, որ իմ մեծ՜ վեզիրն ու բացարձակ փոխանորդն ես, Հայտ-
նում եմ քեզ, որ իմ Բարձր պետության և Ի՛րանի միջև, իմ կայսե-
րական Հ՛րամանին Համապատասխան, կնքվելիք Հաշտությունը՛, 
գոՀությո ւն Աստուծո, շարիաթի օրենքի և իմ փա ղի շահ ական ցան-
կությանը Համապատասխան է կնքված։ Այդ նպատակի Համար 
ուղարկված դեսպան Նա զիֆ-էֆեն դին իր ծառայությունը վերջաց-
րած լինելով, վերա դարձել է Ս տամրուլ և ՇաՀի կողմից իմ մեծու-
թյանն ուղղված գրոլթյոմե ր մատուցել է, որի բովանդակությանը 
ծանոթանալով Հրամայում եմ, մեր քաղաքն երի և շեների ապահո-
վությանն ու բա բեշին ությանր նպաստող այդ մեծ ու բարի գործի 
բովան դա կութ յան ը բոլորին ծանոթացնել, որ ինձ Համար բարի 
աղոթքներ անեն»։ 

(«Թարիխի Իզզի», Հատ. I, էջ 50)։ 

Կայսերական պալատում էնշյ ումենի խորհրդակցության 
գումարումը 

Սադրաղամի, վեզիրների և բոլոր բարձրաստիճանավորների մասնակցու՛-
թյամբ գումարված ժողովը գոհունակությամբ լսում է Իրանի հետ կնըած հաշտու-
թյան և խաղաղության պայմանագրի մասին, որը հավանության է արժանացել 
Նորին Վսեմություն փադիշահի կողմից։ Խորհրդակցությունում կարդացվում է 
դեսպան էֆենդիի միջոցով ուղարկված Նադիր-Շահի գրությունր։ 

Րնչպես առհասարակ ընդունված էր, Շահի գրության հետ միաժամանակ, 
Իրանի գահաժառանգ Շ Հւհրու/ս֊Միրզան հատուկ գրություն է ուղարկում Սագ-
բաղամին, իսկ Իրանի Հոգևորական պետը Մ ոն լա ֊Ալին իր կողմից գրություն է 
ուղարկում Իսլամական Մեշեյխեթին։ 

Պատմագիր Իզղին տալիս է բոլոր այդ գրությունների թարգմանությունները I 

* Բնորոշ է Հիշեր որ Հիշյալ Մոն,ա֊Ա,իի գրության կարևոր մասը 
կազմում են Հուրանից բերված բազմաթիվ այեթները և այլ իսլամական 
աղոթքները (Հարկավ արաբերեն լեզվով)։ 

195 



1 1 5 9 թվականին ( 1 7 4 6 ) կնքված հաշտության 

դաշնագրի պ ա տ հեն 

Օսմանյան պետության և Իրանի միջև 1159 թէ հաշտության դաշնադրի երկու 

պատճեններր պա տմադ իր Րզգին ըստ սովորության տալիս Լ առ անձին -առանձին ։ 

Սուլթանի և Շահի անունով գրի առնված երկար նախաբաններից հետո։ Այգ նա-

յս արաններում Հա մ աո ո սոսկ ի հիշվում են հաշտու թյան կնքումից առաջ տեղի ու-

նեցած բանակցությունների պայմաններըէ 

I 
Հիշրի 1 1 5 9 թ. Շ ա ր ա ն ամսի 1 7 - ր դ օրը Սուլթան Մ ա հ մ ո ւ դ -

խան IV սու լթանության ժ ա մ ա ն ա կ , Էլհսւջ-Մուհամմեդ փ ա շ ա յ ի 

սադրադամության օրով, Թա՛ղդատի վալի էլհսւջ Ա հ մ ե դ փ ա շ ա յ ի Ա 

Իրանի շահի՝ Ն ա դ ի ր - Շ ահի ժ ա մ ա ն ա կ Իրանի ա վ ա գ ա ն ի ն ե ր ի ց Հ ա -

սան-Ալի խ ա ն ի միջև կնքված I նու յն թվականի Տէիլ^իշշե ա մ ս ի 

կեսին Նորին Վսեմութ յան (Սու լթանի) կ ո ղ մ ի ց հ ա ս տ ա տ վ ա ծ է : 

«Հիմք» . Դրախտաբնակ Սուլթան Մուրադ֊խան IV երջանիկ 

ժամանակում տեղի ունեցած խաղաղության [պայմանագիրը] երկու 

պետությունների միջև համարվում Է պահպանված և վերոհիշյալ 

խաղաղության գաշնագրում հիշված սահմաններր նույնությամբ 

պահպանվելով պիտի հարգվեն և նրանց հիմքերը ՜չ֊պփ տի փոփոխ֊ 

վեն կամ խախտվեն։ 

« Պ ա յ մ ա ն » (շարթյ 

Խառնակությունից հետո սուրը և թշնամությունը վերացված 

լինելով,. այն բոլորը, ինչ որ երկու կողմերի փառքին արժանի Է և 

երկու պետ ութ յան խաղաղության և բարգավաճման համա պա տաս֊ 

խան Է, բոլոր այգ կետերը (հոդվածներըյ պիտի պահպանվեն, 

զգուշանալով խաղաղության և ապահովության շահ երին հակառակ 

բոլոր տեսակի գործերից։ 

Աոաջին հ ո դ վ ա ծ . Իրանի հաջին երր Բաղդատի և Շամի կողմե-

րով պետք Է ուղևորվեն դեպի նվիրական Քյաբեն. ճանապարհի վրա 

գտնված յ[ալիները և հաքիմները և միր֊Էլ֊հեջաջները, հիշյալների 

անարգել ու ապահով ուղևորություն ր ապահովելով, պետք է ուշա֊ 

դրություն դարձնեն նրանց վիճակին և պահպանեն նրանց։ 

Երկրորդ հողված. Այս երկու պետությունների բաբե կամությու-

նը ամրապնդելու և նրանց միությունը ապահովելու համար, երեք 

տարին մի անգամ մի անձնավորություն Իրանում կայսերական 

պետության կողմից և իրանից էլ մի անձնավորություն իմ Բարձր 
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Աս ի թանե ում պետը է նշսւնակւԱւ և նրանը ծախքերը երկու կող-

՛քից պիտի տրվեն է 

Ե ր ր ո ր դ հ ո դ վ ա ծ . Երկու կողմի գերիները պետք Է ազատվեն, 

չպիտի վաճառվեն և այն գերիները, որոնք ցանկանում են իրենց հայ-

րենիքը վերա գառն ալ, երկուստեք Ա՛րգելքի չպիտի ենթարկվեն։ 

Հ ա վ ե լ վ ա ծ 

Սորին Վսեմություն Սուլթան Մուրադ-խա՚ս IV ժամանակ գո֊ 

յություն ոմեեցող սահմ անները հաստատված լինելով, սահմանների 

պահպանողները բարեկամության հակառակ եղող ընթացքից 

պետք՝ Է զգուշանան։ Բացի այգ, Իրանի ժողովուրդը Սեֆեվիների 

ժամանակ երևան եկած անվայել գործերից բոլորուէին պետք է 

հրաժարվի և դավանանքի կարգում, սյունն ի դավանանքին պատ-

կանողներին, Ռաշիդյան խալիֆաներին,— Բարձրյալն Աստված թող 

նրանցից գոհ լինի,—հարգանքով և մեծարանքով պիտի հիշատա-

կեն։ Սրանից հետո Իրանի ժողովրդից նվիրական Քյաբե և Լուսա-

վոր Ս եդինե և աղ իսլամական քաղաքներ գնացող-եկողներին, 

ցույց պիտի տալ, ռում հաջիներին, ուխտավորներին և այլ իս-

լամական քաղաքների բնակիչներին ցույց տրվող վերաբերմունքը։ 

Նրանցից «դուրմա)) (կանգ առնել ) շարիաթին և օրենքին հակառակ 

ոչինչ չպիաի պահանջել։ Նմանապես նվիրական վայրերի ուխտա-

վորներից, եթե նրանց ձեռքում առևտրական ապրանքներ չկան, 

Բաղդատի հաքիմներր և մյուբաշիրներր նրանցից [ուխտավորնե-

րից] տուրք չպիտի պահանջեն, իսկ եթե նրանց ձեռքում առևտրա-

կան ապրանքներ կան, հաշվով սահմանված մաքսերը ըստ ընդուն-

ված հնագոլյն կարգի պետք է առնվեն և ավելին չպիտի պահանջեն։ 

Նմանապես այն կողմից [Իրանի կողմից] իմ պետության վաճառա-

կաններին և բնակիչներին նույն վերաբերմունքր պետք է 9ոլ10 

տալ։ Հաշտության կնքման թվականից հետո, Իրանից դեպի Օսման-

յան երկիր և այս կողմից դեպի Իրան փախչողներին հովանավորու-

թյուն չպիտի ցույց տալ և պահանջված դեպքում պիտի հանձնել 

պահանջող կողմի վե քիլն երին։ Բարձրյալն Աստուծո շնորհիվ, վերո-

հիշյալ պայմանները երկուստեք հարգվելու դեպքում, սույն բարե-

կամությունն ու անկեղծությունը այս երկու մեծ պետությունների, 

նրանց ազնվատոհմ խաների, նրանց հաջորդների ու ժառանգորդ-

ների միջև անխափան և հաստատ կմնա»։ 

(((Բ՛արիխի Իզզի», հատ, 1, էջ 93)։ 
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Փադիշահի կ ո ղ մ ի ց Նւս դի г - Շ ահին ո ւ ղ ա ր կ վ ա ծ մ ե ծ ա ք ա ն ա կ 

և թ ա ն կ ա ր ժ ե ք նվերները 

Այդ դարի պետական սովորություններին ու բարքերին ծանոթանալու տեսա-

կետից հետաքրքիր Լ հիշել Սուլթանի կողմից Նադիր-Շ ահին ուղարկված մեձա-

բանակ և թանկարժեք նվերների մասին։ 

Փադիշահի հատուկ հրամանով պատրաստված այդ նվերները, մեծ հանդիսա-

վորությամբ, Սադրազամի և պետական ու կրոնական բարձրաստիճան մարդկանց 

մասնակցությամբ ցուցակագրվում են, Սադրազամի կողմից կնքվում և պարկերում 

ու սնդուկներում տեղավորվում։ Եզդին իր պատմության մեջ ամբողջ էջեր է հատ-

կացնում և այդ մասին խոսում ամենամեծ մանրամասնությամբ, հիշելով նաև 

նվերների լրիվ ցուցակը։ Նվերների մեջ կային բազմաթիվ դոհարեղեններ, ադա-

մանդներ, լալեր, յաղութներ, ապարանջաններ և ամեն տեսակի ղարդեղենք ոսկե-

զօծ և արծաթապատ սրեր, դաշույններ և այլ զենքեր, աշխարհի ամեն կողմից 

ստացված թանկագին հագուստեղեն և այլն և այլն։ Պատմագիրր «չի մոռացել» 

հիշել նաև այգ ԳաԲդերից շատերի արժեքը 5—10, 20—30 հազար ղուրուշներով, 

ընդամենր մոտ 400 հազար ղուրուշ արժեքով, որն այն ժամանակի համար հսկա-

յական գումար էր ներկայյչյցնում։ 

(«Թարիխի Իզզի», հատ. I, էջ 94 — 98)։ 

1 1 6 0 թ վ ա կ ա ն ի ( 1 7 4 7 ) դ ե պ ք ե ր ի ց 

Սւսֆեվի Շ ահ ֊Հյուսեին ի որդին՝ շեհզադե Միրզա֊Ասեֆին 
ապաստանել էր Օսման յան երկրում և Օսմանյան կա ռա ։[ա րությա Ա 
հովանավորությանն արժանանալով, Ստամրուլում և այլ վայրերում 
ապրում էր հանգիստ ու ապահով։ 

1156 թ. դեպքերի շարքում հիշված էր, որ հիշյալ Շ եհ զա դե 
Սիրզան, հակառակ իրեն ցույց տրված շնորհներին, փորձում է 
թշնամական րնթացք բռնել Օսմանյան պետության դեմ, որի համար 
իր մարդկանց հետ միասին բանտարկվում է սկզբում Կ ա րահիսա -
րի-Շարքի ում և. հետո и ամս ոն ում։ Նույն պատճառով Սամսոնում 
բանտարկված էր նաև Ւրանի [սաներից՝ Միրզա-էսամր։ 

Պատմագրի ասելով Նա դի ր-Շ ահի դեպի Հնդկաստան կատա-
րած արշավանքը Օսմանյան կւսռավա բութ յան ր կասկածանքի տեղի 
էր տվել։ Հակառակ բազմաթիվ գրություններին, հավաստիացումնե -
րինճ Նադիր-Շ ահի նկատամբ վստահություն դո յությոմն չուներ, ուս-
տի նորից սահմանների ոլ բանակի ամրապնդման համար փադի-
շահական հրամաններ են ուղարկվում և հրահանգներ տրվում՝ 
զգույշ և ար թուճ։ մնալու։ 
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(Իրանից անկարգությունների, թշնամության մասին լուրերի 
՛ստացումը 

Ռեջեբ ամսի սկզբին էրղրումի վալի Վ ե զիր -Իբր ահ ի մ փաշա-
յից Ստամբուլում ստացված դրությունից պարզվում էր, որ Պ՝են֊ 
ջեի, Թիֆլիսի և Երևանի կողմերում Աջեմի այանների և ժողովրդի 
•միջև Իրանին հատուկ թշնամո՛ւթյուններ, անկարգություններ և 
կռիվներ են ծագել, որոնք գնալով ավելանում և ընդարձակվում են% 
Այսպես է Երևանի ժողովուրդը Նադիր ֊Շ ահի կողմից իրեն արված 

պանազան առաջարկներին հավանություն չի տվել և մերժել Է, դուրս 
գալով հնազանդության սահմանից՝ ապստամբություն Է բարձրաց-

.րել, իրենից սերքերդե նշանակել և ամրացնելով Երևանի բերդը, 
կ՚ւվի պատրաստվել։ Երբ Շահը իմանում Է այդ բոլորը, որոշում Է 
(՛երդը [Երևանի] նորից 1Րավել և բոլորովին ոչնչացնել ժողովըր-
դինէ Հայտնի Էմիր ֊Աս լան խանին մեծ քանակությամբ զինվոր տա-
լով, Շահը ուղարկում Է իր այդ նպատակը իրականացնելու։ Հիշյալ 
խանը Երևանը պաշարում Է։ Քաջարի ժողովուրդը, Երևանի համար 
կյանքը զոհելու պատրաստ, սկսում Է կռվել և պատերազմեր Ներ-
կայումս այդ դրությունը շարունակվում Է։ Գենջեի, Թիֆլիսի, Թավ" 

յ ՚ ի զ ի և ընդհանրապես այդ շրջանների ժողովուրդն երի միջև տա-
րաձայնություններ են առաջացել, խռովություններ ծագել և Նա-
• ղիր-Շահի պետության խորտակոլմը նախատեսելով, նրանք դարս 
են եկել հնազանդությունից, ապստամբվել։ Այդ ԲՈԷՈՐԸ» որոնք հա-
գոր՛գվում են Ս տամբուի պետության կենտրոնին, ստացվել են 
Էրղրումի և Կարսի կողմերում երթևեկող վաճառականներից։ 

Այս հաղորդումների ստմ»ցվելուց քիչ հետո, ինչպես ստորև մանրամասն 

ւսլիտի հիշվի է Նադիր֊Շ ահի պետության կործանումը հայտնի Է դառնում։ 

(«Ւարիխի Իզզի», հատ I , Էչ 128)։ 

Պատմագիր Սյուլեյման֊Իզզին, խոսելով Նադիր֊Շ ահի մահվան մասին*, այն 

՚համոզումն Է հայտնում, որ Օսմանյան պետության և իսլամական կրոնին թշնամի 

Նեմչեի (Ավստրիա) և Մոսկովի ցարոլհու «մահվան ճիրաններում ո չն չան ալուց 

հետո, երրորդ թշնամին — Նադիր֊Շահն էլ չկարողացավ ազատվել այգ չարաբաս-

տիկ վախճանից»։ Հետո երկարապատում, խոսում է Նադիր֊Շ ահի Օսմանյան պե-

լության և իսլամական կրոնին պատճառած բազմաթիվ չարիքների մասին։ 

Տե'ս ՀԹարիխի ՍուրՀիի» 6-րդ ծանոթագրությունը: 

199 



•Նադիր-Շահի մահվան մասին հայանում է Իրանի դեսպանը՝ Ելհաջ-Մուհամ-

մեդ փաշան, Բաղդատի վալի՝ վեդիր Ահմեդ փաշայի միջոցով։ Հիշելով Նադիր֊ 

Շահի բազմաթիվ չարագործ ութ յո ւններր նաև Իրանի ժողովրդի նկատմամբ, դես-

պանը ասում է, որ Նադիրր շահական ( արքայականյ գերդաստանից չէր և իրա-

պես շահ չէր, Երանի ժողովուրդը նրան չէր հարդում և չէր ցանկանում հնազանդ-

վել նրան։ Նադիրր Իրանի հայտնի այաններին տարբեր առիթներով և պատրվակ-

ներով սպանել և ոչնչացրել էր։ Նույն վերաբերմունքն ուներ նաև դեպի բանակի 

ղեկավարները, որի համար բանակումն է՛լ նրա դեմ իւ որ ատելություն և թշնամու-

թյուն էր առաջացել։ 

Նադիր-Շահի սպանությունից հետո Իրանում գոյություն ունեցող անկարգու-

թյունները և խռովությունները ավելի են սաստկանում։ Նույն վիճակին է ենթարկ-

վում նաև բան ակր։ 

Նադիրից հետո Իրանի շահական գահի շուրջ սկսում են տարիներ տևող 

կռիվներ ո լ արյունահեղություններ, որոնց մասին տարեգրական կարգով խոսում 

է պատմագիր Իգզին։ 

Երբ Ստամբուլում ստացվում է Իրանի դեսպանի պաշտոնական գրությունը, 

փադիշահր ֆերմանով հրամայում է Սադրազամին, որ ԲՈ1ՈՐ սահմանապահ 

զինվորների պետերին, վալիքներին, փաշաներին և բոլոր բարձրաստիճանավորնե-

րին կտրուկ հրամաններ տրվեն՝ Երանէ հետ նախապես կնքված դաշնագրի պայ-

մանները ոչ մի կերպով չքսախտելու մասին, միաժամանակ աչալուրջ հետևել-

Երանում կատարվող դեպքերի րնթացքին։ 

Փադիշահ ակ ան պալատում գումարված էնջյումեն ի ֊Շ ո։ րայի նիստում շեշտ-

վում է փադիշահի վերոհիշյալ հրամանն ոլ ցանկությունը, և միս/ձայն որոշվում է 

յսիստ չեզոքություն պահպանել Երանի դեպքերի նկատմամբ: Սահմանների հրա-

մանատարներին հրահանդ է տրվում Երանից Օսմանյան երկրռւմ ապաստան 

որոնող խեղճերին րնդունել, տեղավորել հարմար վայրերում՝ ապահովել նրանց 

անհրաժեշտ կարիքները։ 

(«Թարիխի Ի վզի», հատ. I , է^ 177 ի-

1161 թ: (1748) դեպքերից 

Իրանի դեսպան Մուհսւմմեդ-Արդուլ խ ա ն ի Ստամթուլ գ ա լ ը 

Պատմագիր Եգգին, հիշելով, որ Նադիր-Շ ահի սպանության հետևանքով 

Երանում առաջացած դեպքերր նկարագրված են իր «Պ ատմոլթյանտ) I հատորում, 11 

հատորում, կանգ է առնում նրա եղբոր որդու՝ Ա լիուլի խանի, Ալի-Շահ անունով 

Երանի դահը բարձրան ալ :ւլ հետ կապված դեպքերի վրա։ Ա լի - Շ ահին հաջողվում է 

երկրի տարբեր մասեբում ծայր առած ս՛պսաամբություններր ճնշել։ Ալի-Շահր հայ-

տարարում է, որ իր նախորդի օրով կնքված դաշնագրերր անփոփոխ պիտի պահ-

պանվեն։ Նա Ս տամ բո I լ է ուղարկում Մուհամմեդ-Աբդոլլ-Քերիմ խանին1 իբրև՛, 

դեսպան, որն ընդունվում է ընդհանրապես դեսպաններին հատուկ մեծ հանգիստ-

վորությոլններով և պատիվներով։ Որոշ ժամ՛անակ հետո դեսպանր րնդունվում է. 

Վսեմաշուք փադիշահի կողմից, նե՛րկայացնելով Երանիդ բերած գրություն ր։ 
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Ալի-Շ ահը իր նամակում է որր կազմված է Արևե/րի արքունիքներին հա տուէք 
փարթամ, հարուստ ու պատկերավոր ոճով, արտահայտություններով ու մակդիր-
ներով, հավաստիացնում Է Օսմանյան փադիշահին, որ ինքր անշեղ կերպով պիտի-
պահպանի երկու իսլամ ական երկրների միջև ստեղծված բարեկամության և միու-
թյան կապերը, հավատարիմ մնալով նախկինում կնքված դաշնագրերին։ 

Նույն ձևով և բովանդակությամբ գրություններ են ստացվում նաև Սադբա-
ղամ ի անունով Ալի-Շահի եղբայր և նրա Պետական Հավատարմատար (Էթիմաւո-
՜՚լլ֊Գեվչե ) Իբրահիմ-Միրզա խանի կողմից։ 

Իրանի դեսպանը որոշ ժամանակ Ստամբուլում մնալուց հետո, նույն պաշ՛-
տոնական արարողություններով ընդունվում է Փադիշահի Կո'էմից և ստանալով 
Ս ու/թանի պատասխան գ րությունր, վերադառնում է Իրան։ 

Սուլթանը իր պատասխանում շնորհավորելով նոր շահի գահակալությունը , 
միաժամանակ հայտնում է Օսմանյան կառավարության հաստատակամությունը՜ 
գոյություն ունեցող դաշնագրերի անշեղ պահպանման և կատարման մասին, դրան 
ավելացնելով, .որ Իրանի կողմից որևէ մեկի ոտնձգոլթյոլնր Օսմանյան սահմաննե-
րի նկատմամբ պիտի պաւոժւէի ամենախիստ կերպով։ 

Առհասարակ, համաձայն ընդունված կարգի, փադիշահից բացի, դեսպանի մի-

ջոցով պատասխան գրություն են ուղարկում Ս ա դրա զա մը և Իսլամական Մեշեյ-

խեթը։ 

Իրանում նորից խ առն ակութ յո ւներ են տեղի ունենում, որի մասին տեղեկու-

թյուններն են ստացվում Բաղղաաից, էրզրոլմից և 3 ըլդըրից։ Ալի-Շ ահի եղբայր-

Իբրահիմ-Միրզան ապստամբություն է բարձրացնում, Շահը նրան պարտության 

է մատնում։ Իբրահիմ-Միրզան վւախչում է և աֆղան ու ուզբեկ զինվորներ հավա-

քելով* Ադրբեջանում անկախություն է հայտարարում, հետո այլ ապստամբ ուժե-

րին իր հետ միացնելով, մեծ բանակով գալիս է Շահի վրա։ Ս ոլլթանիյեի ու Զեն -

շանի միջև գտնվող դաշտում մեծ և կատաղի մարտեր են տեղի ունենում։ Շահի 

բանակի կարևոր մասը, դավաճանաբար, Միրզայի կողմն է անցնում, որի հետե -

վանքով Շահը պարտվում է և մի խումբ մարդկանցով փախչում։ Միրզան գրա-

վելով Շահի ռազմամթերքն ու թնդանոթները, զինվորներ է ուղարկում Շահին՛ 

հետապնդելու։ Շահին բռնում և աչքերին միլ քաշելով՝ սպանում են» 

Սրանից հետո թշնամություն է. առաջանում Միրզայի և իր զինակից էմիր ֊Աս-

լան խանի միջև։ Կատաղի կռիվներից հետո վերջինիս զինվորները Միրզայի կողմ1ք 

են անցնում։ Միրզան իր բոլոր հակառակորդներին Թավրիղում մահվան է դատա-

պարտում և իրեն հայտարարում է Իրանի շահ։ Որոշ ժամանակ հետո Սեֆեվի' 

ահ ֊Հյուսեին ի գերդաստանից Շ ահրուխ֊Միրզան, որն համարվում էր Նագիր-

Շահի գահաժառանգը և կարողացել էր տիրազալ նրա հարստություններին, Խո-

ր ասան ի և այլ վայրերի ցեղերից մոտ 60 հազար զինվոր իր շուրջը հավաքելով 

վարձում է Իրանի գահին տիրանալ։ Այսպիսով, Իրանը ամբողջությամբ խռովու-

թյունների և կռի՚քների ասպարեզ է դարձնում։ 

Նման իրադրության մեք Բաղդատի վալի Էլհաջ-Ահմեգ փաշան ծածկաբար. 

Նա դիր ֊Շ ահի Ժամանակ դեսպան եղող և այդ Ժամանակ Բաղդատում ապրող Մ ոլ:/~ 

տաֆա-Խանի կողմից մի դրոլթյուն է ուղարկում Սձոամբուլ, որով հայտնում 
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Հր, թե Իբրահիմ ֊Միրզան իր եղբայր Ալի֊Շ ահին պարտության ենթարկելով'՚ ներ֊ 
կայումս Իրանի իրական իշխողն է Հանդիսանում և պատրաստ է Օսմանյան կա֊ 

•ռա վար ութ յան հետ կնքված դաշնագրերր հարգեր Այդ մասին Իբրահիմ ֊Միրզան 
իրեն լիազորել և դեսպան է նշանակել։ Նա խնդրում էր Օսմանյան կառավարու֊ 
թյան բարյացակամ վերաբերմունքը և հայտնում, որ ինքը պատրաստ է դեսպանի 
պաշտոնով Ստամ բուլ դար 

Օսմանյան կառավարությունը, նկատի ո՛ւնենալով Իրանում շարունակվող 
դրության անորոշությունը, հրահանգ է ուղարկում Րազգատ, որ Իրանի դեսպա-
նին առայժմ պետք է Րազգատում պահել, անհրաժեշտ նյութական օգնություններ 
ն հարգանքներ տալ նրան և սպասել նոր հր ահանգիւ 

(«Ւաբիխի Իզզի)), հատ. I I , էջ 184^-186)։ 

1162 թվականի (1752) դեպքերից 

Իրանի դեպքերի մասին սահմաններից ստացված 
տեղեկությունները. 

Տարրեր թվականներով Կարսի} Չըլդրի և էրզրումի վալին երից 

IIտամբ ուլ ուղարկված տեղեկություններից պարզվում էր, որ Նա ֊ 

ղի ր ֊Շ ահ ի գչիյավոր մունետիկը եղողԶե-վաշիր աշիրեթի պետը՝ Սա֊ 

րիչելի-Փենահ անունով անձը, շրջակա աշիրեթներից 10 հազար. զ[ւն֊ 

վոր հավաքելով, մտադիր է հեռացնել &՝իֆլիսի Բ՝ ահ մ ուր աս [Թեյ՛֊ 

մուրազ] խանին, գրավել Թիֆլիսի բերդը և իրեն սերքերդե հայտա-

րարել։ Թեյմուրազ խանը տեղեկանալով այդ մասին, անմիջապես 

սկսում է պատրաստվել, Կախ եթ ի խանը եղող իր որդուն Հերակլ 

խանին ուղարկում է ՀԼարնալեի \Չարթալե\ կողմերը, այդտեղի [եզ֊ 

գի բեյերին նվերներ ուղարկում և նրանցից մեկին էլ իր ա՜ղջիկը 

կնության տալով, լեզգի բեյերին իրեն է ենթարկում։ Բացի այդ 

Թեմուր֊Կափուի (Ղ՛երբենդ) կողմը Մոսկովյին դիմում ուղարկում 

և օգնություն է խնդրումէ Թեյմուրազ խանը այս միջոցներով իր • 

գործերը կարգի Է բերումէ • 

Այդ ժամանակ Նա դիր ֊Շ ահին սպանողի նշանավոր Կաջար֊ Էֆ-

դար աշիրեթից Նեհիլ-Մ ուհամմեդ խանը, ապահով չլինելով Շահ-

բուխ Շահից և վախենալով, որ նա հոր վրեժը իրենից կառնի, իր 

բնակավայրից՝ Քերնեյից, խառնակ ցեղերից մարգիդ հավաքելով, 

Երևանի բերդը գրավելու նպատակով, շարժվում է դեպի այդ կող-

մը։ Նրա ազգականներից, Շահի ներկայացուցիչը Երևանում՝ Հա-

սան ֊Ալի բեյը, իր զինվորներով, դուրս է դալիս Երևանից և Ուլու-

խան լու կոչված վայրում տեղի ունեցած ընդհարումների ժամանակ 

վերոհիշյալ Մուհամմեդ խանն ևս գալիս միանում է նրան։ Երևանի 
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Հբանակը պարտվում և Հա սան ֊Ալի բեյը բռնվում ու բանտարկվում 
Հ* Հաղթողները պաշարում են Երևանը։ Երևանի խան՝ Հյուսեին 
խանը և պահապան Աբդուլլահ խանը գաղտնի մարդիկ են ուղար-
կում Թիֆլիսի Թե յմ ուր աղ խանին և նրան 100 հազար ղուրուշ խոս-
«ոանալովլ օգնություն են խնդրում։ Թեյմուրազ խանի որդին Հե-
Հ»ակլ խանը, մոտ երկու հազար վրացի զինվորներով Թիֆ լիսից 
շարժվում և շտապ կերպով գալիս է դեպի Երևան և հիշյալ Մոլ-
՜համմեդ խանի դեմ Երևանի տակ կռվի բռնվում։ Մուհամմեդ խա֊ 
•նը չկարողանալով դիմադրություն ցույց տալ, իր մեկ֊երկոլ մարդ-
կանցով փախչում է։ Նրա զինվորների մեծ մասր սրի են անցկաց-
վում, նրանց բոլոր ինչքերը կողոպտվում և թալանվում .են։ Հերակլ 
խանը հետապնդում է փախուստի դիմող խանին, նրա բնակավայր 

•Քերնեյում մտնում նրա բնակարանը, ավերում և նրա բոլոր դրամ-
ներն ու ինչքերը կողոպտելով վերադառնում է։ Այդ ժամանակ 
,բռնված և բանտարկված Շահի ներկայացուցիչ Հա սան ֊Ալի ՝ բեյը 
աղատվում է։ Այսպիսով, Երևանը այդ փորձանքից ազատվում է 
թեև, սակայն հիշքալ Թեյմուրազ խանը փորձում է մտնել Երևա֊ 
•նի բերդը։ Երևանի Հյուսեին խանը և Երևանի պահապան Ա բ ֊ 
պոՎլահ խանր շտապում են հայտնել, որ առանց Երանի շահի՝ 
՝Շահբուխ խանի հրամանի չի կարելի Երևան մտնել։ Այս կտրուկ 
մերժողական պատասխանր ստանալով, Թեյմուրազ խանը կանգ է 
•առնում Երևանի և Ուչ-Քիլիսեի միջև Ր արդակ չի կոչված վայրում և 
ւՔեզդեվաբփ և Արփա-Չայի շրջակայքում Իրեմլոլ և Թաշենլեր աշի-
րեթների ժողովրդին կողոպտում և թալանում է։ Աշիրեթների պե-
տերը՝ Հաքվերդի և Նաջաֆ-Ալի խաները դիմադրություն ցույց 
չտալով՝ փախչում և թաքնվում են։ Թեյմուրազ խանր այդ շրջաննե-
րում տեր և տիրական է դառնում, սկսում է Երևանից իբրև սալ֊ 
յանե* գանձել նախապես իրեն խոստացված 100 հազար ղուրուշը։ 
՛Այդ ժամանակ Թավրիզի խանր Թեյմուրազին գրություն է ուղար-
կում և հայտնում՝ «Դու ինչպե՛՛ս ես համարձակվում այդպիսի վե-
րաբերմունք ցույց տալ, միթե Շահի կողմից ես նշանակված»։ 

Թե, մ ուրազ խանր պատասխանում ԷՀ ((Երկու պետությունների 
սահմանների վրա ավազակներ են երևսՀցել, թշնամության և խառ-
նակությունների տեղի չտալու և Իրանի Շահի համաձայնությունը 
ստանալու Համար եմ անում»։ Այս գրությունը ուղարկում է իր 
մարդկանց միջոցով և առաջվա նման շարունակում է դրամ հավա-

* Սալյանե — տարեկան միանվագ առնվաձ Հարկ։ 
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քել և իր իշխանությունր ցույց տալ, ռայւսներին և րերայաներին 

տուգանել: 

Այդ Ժամանակ, նախապես Երևան եկած և զինվորներ Հավա֊ 

քելով Թիֆլիսին վնասներ պա տճա ոե լու նպատակ Հետապնդող Սա֊ 

րիչելի ֊Փեն ահ անունով անձր, տեղեկանալով Թեյմուրազ խանի այս 

աստիճան ուժեղանալու, և րռն ութ յո ւնն եր գործադրելու մասին, վա-

խենում է նրանից և իր սկզբնական նպատակից հրաժարվելովդ Թեյ-

մուրազ խանին հպատակվելու նպատակով..* հրացաններ Լւ այլ 

նվերներ է ուղարկում նրան և ինքն էլ անձամբ նրյյյ մոտն է ապաս-

տանում : Ներկայումս Երևանի, Թ՝էֆլէսէ > Գենջեի և Շ ամախիի 

բնակիչն երր և է Ր են ց սերքե րդենե րր էէ ո վին ենթարկվել և հպա-

տակվել են Թեյմուրաղ խանին և ամեն դեպքում կատարում են 

նրա հրա մանն երր 

Հետո պատմագիրը շարունակում է խոսել Երանում տեղի ունեցող խառնա-

կությունների, անվերջ կռիվների, շահության բազմաթիվ թեկնածուների և այգ 

կռիվների հետևանքով տեղի ունեցած ավերումների և կոտորածների մասին։ 

Օսմանյան պետությունը, տեղեկանալով այդ բո1որի մասին, շարունակում է 

պահպանել իր նաիյկին քաղաքականս ւթ յո ւնը— կնքված դաշնագրերին հավատա-

րիմ մնալու քաղաքականությունր։ Այդ մասին նորից խիստ հրամաններ են տրր-

վա մ, միաժամանակ հիշեցնելով, որ Իրանից Օսմանյս/ն երկրռւմ ապաստաՆ 

փնտրող ժողովրդին սիրով պետք է ընդունել՝ հարմար ժամանակ նորից իրենց 

երկիրր վերադարձնելու պայմանով, ժամանակավորապես նրանց բնակավայրեր 

հատկացներ 

Հետո պատմագիրը աո անձին գոհունակությամբ և կարևորությամբ նշում 

է% որ «վերջին մի քանի տարիներում Օ՚ոլմելիոլմ և Անադոլուում, առանց զինվո-

րական շարժումներիէ տիրող Հանգստությունը և իսլամական երկու երկրների մ ի չ ՚ շ 

բարեկամության և. հաշտության ապահովումը, Նորին 1Լսեմությոլն փադիշահի* և 

նրա պետական ղեկավարների իմաստուն և հաս՚ոա տ քաղաքականության շնորհիվ 

Է ձեռք բերվել»։ 

(«Թարիխի Իղզի», հատ. I I , Էջ 210—212)? 

1163 թվականի (1749) դեպքերից 

Իրանի մասին Օաւլւյսւտ|ւց ս տ ա ց վ ա ծ լուրերը 

Պատմագիրը այս հա տվածում մանրամասնորեն պատմում Է մի շարք դեպ-

քեր, կապված Իրանի անիշխանական և խառնակ դրության հետ։ Այսպես, Իրա-

նի նախկին դեսպս՚ն Մ ո I աո ա ֆ ա խանր դիմում կ Օսմանյան կառավարությանը 

և առանձնապես ծանրանալով մուտկովների (ռուսների) դեպի Պ՚իլան առաջանալու 

* Անընթեռնելի Է: 

** Սուլթան Մ ամմուդ խան՝ 1143—1168 թ թ . (1730 — 1754)։ 
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հավան ական ութ բան վրա, խնդրում է Օսմանյան կառավարության համաձայնու-

թյունը և օժանդակությունը, որպեսզի ինքը իր կողմնակից և իրեն հավատարիմ 

ուժերով գրավի Իրանի մեծ- մասը և այդ կերպով արգելք լինի Մոսկովների առաջ-

շարժմանը։ ՛էհ սպանի ասելով՝ իրանում արքայական սերունդ ը վերջացած լ ի ֊ 

նեյով. մնացածները անկարող են երկրռւմ խաղաղության և պետական կարգ ու 

էլանոնը վերահաստատեր 

Օսմանյան կառավարությունը, նկատի ունենալով, որ դեսպանի առաջարկն 

ալ ցանկությունները նրա անձնական փառասիրության և բախտախնդրության ւսր֊ 

դյունքն են, որ Երանի ներքին գործերին Օսմանյան կառավարության միջամտու-

թյունը հակասում Է գոյություն ունեցող համաձայնոլէ7յուններին և դաշնագրերին} 

մերժում է դեսպան Մուստաֆա խանի առաջարկըէ 

(Պարիխի Իզզիյ, հատ. / / , էջ 228—230)։ 

• ա ա 

Իրանի սահմանակից Կարսի, Էրզրումի, Ջըլդրի և Բաղդատի վա լիներից 

ստացված տեղեկությունները ցույց են տալիս, որ Իրանի խառնակ դրությունը 

շարունակվում կ։ 1160 թ. Նա դիր ֊Շ ահի սպանությունից մինչև 1163 թ. վերջը, 

•երեք տարվա ընթացքում 6—7 անձնավորություն շահական գահը ձեռք բերելու 

հետամուտ լինելով, անդադար կռիվներով շարունակում էին իրար ոչնչացնել, 

ժողովրդին կոտորել, կողոպտել, և երկիրը քարուքանդ անել։ Պատմագիրը հեգ-

ն անք ով է խոսում շահոլթյան բոլոր այգ թեկնածու արկածախնդիրների մասին, 

տալով նրանց բնութագիրը և իշխանությունը վերականգնելու նրանց անկարոզու-

թւունը։ Իրանի շահոլթյան թեկնածուների շարքում հիշում է նաև Թիֆլիսի &՝եյ-

•մուրազ խանին, որը՝ «օգտվելով ժամանակից և ստեղծված դրությունից, իր վրա-

ցի զինվորներով հարձակվեց Աջեմի ցեղերի վրա, Երևանը, Գենջեն, @՝իֆւՒսԸ և 

դրանց շրջակայքլւ իր իշխանությանը ենթարկեց և այդ ժամանակ լեզգի ցեղի հետ 

խր ունեցած մոտիկության շնորհիվ լեզգիներին էլ իր կողմ շահելով և նրանց օգ-

նությամբ ուժ ու համբավ ձեռք բերելով, հայտարարեց թե՝ «Շահը ես եմ, ուրիշը 

չկա»։ 

(«Բ՚արիխի Իզզի», հատ. 11, էջ 235—238)։ 

1164 թվականի (1750) դեպքերից 

1'ւ՝սւն|ւ մասին րսււլոատից ստացված լուրերը 

Բաղդատի և Բա որայի վալի 'Լեզիր Սյուլեյման փաշայի Գեր֊ 
սէագեթ Հաղորդած՛ տեղեկություններից պարզվում Հր, որ Աղատ 
խանը Թաւէրիզի, Ուրմիայի բերդերը .գրավելով, ներկայումս զարն-
վում է Ուրմիայում և մի քանի ամիս առաջ Երևանի բերդը գրավե-
լու նպատակով որոշ քանակությամբ զինվորներով Մուսա խանին 
.ուղարկել է Երևանը պաշարելու ։ Երբ վերջինս հասնում է Նա֊ 

205 



խիջևան, լսելով որ Թիֆլիսի Թեյմուրազ խանը մեծ" քանակությամբ 

զինվորներով գալիս է դեպի Նախիջևան, այլևս առաջ շի գնում» 

Թեյմուրազ խանը Ազատ խանից օգնություն է խնդրում, սա էլ 

մեգ խանին մեծ քանակությամբ զինվորներով ուղարկում է վեր ո ֊ . 

հիշյալ Մուսա խանի տրամադրության տակէ Այս կերպով բանակ — 

ները միանալով ուժեղանում են։ Սակայն Թեյմուրազ խանի ժողո-

վուրդը [բանակը] փոքրաթիվ լինելով, անկարող Է զգում կռվելու, 

ուոտի նա աոանց հարձակում գործելու, գրավոր կերպով դիմում՛ 

Է Ազատ խանին և նրա օգնությունը իւն դրում։ Ազատ խանը՜ 

Երևանը գրավելու նպատակով աո աջ Է շարժվում և Երևանի 

մոտ Միանում վերոհիշյալ Թեյմուրազ խանին, որն իր զինվորնե-

րով այդ շրջանին մոտ Էր դտնվում։ Նա անսպասելի կերպաէ 

հայտնվում Է այդտեղ. երկու կողմի առաջապահ զինվորների 

ընդհարումից հետո Թեյմուրազ խանը խարդախության դիմելով,. 

ցույց Է տալիս, թե ինքը պարտվել Է և ետ Է քաշվում։ Աղատ՝ 

խանը այսպիսի անսպասելի հաղթությամբ հպարտացած և ինք-

նավստահ, իր բանակր տեղից շարժում Է և փոխադրում ուրիշ՛ 

վայր և երր նա զբաղված Էր բանակը կարգի բերելով, Թեյմուրազ՛ 

քսանը իր բանակր բաժանելով վեց մասի, տարբեր կողմերից հար-

ձակվում Է Ազատ խանի վրա և նրան պարտության մատնում։՜ 

Աղատ խանը ստիպված Է լինում փախչել, նրան հետապնդում են՛ 

վեց կոնաք տարածության վրա, նրա զինվորների մեծ մասին Սր[* 

են անցկացնում, մնացածներին բռնում և շղթայում են։ Աղա սա 

խանր ապաստանում Է իր ծննդավայրում՝ Ուրմիայի բերդում։ Նըս+ 

12 հազարանոց բանակից միայն 4000 դինվոր I; մեծ դժվար ո լ ֊ 

թյուններով հա սնում հիշյա։ բերդը։ Ահա այսպիսի վախճան Է ու-

նենում Աղատ խանի անկախութքուն ձեռք բերելու փորձը։ 

(«Թարիխի Իղզի')), հատ. I I , Էջ 24Հ)։ 

Ոաղդատից հ ա ղ ո ր դ վ ա ծ ք՛ոսն յաք, յուրերը. 

Բաղդատի և Բասրայի վեզիր Սյուլեյման փաշան Ռամազան՛ 
ամսի 11-ին հաղորդում Էր. 

Այդ ժամանակ Խ որա սանիցէ Րսֆահանից և Երանի այլ վա յրե-

րից Բաղդ ատ եկած հաջիներից և ուխտավորնե՛րից և Ես ֆահ անթ 

երևելիներից Միրղա֊Աբդուլ֊Մուիմի ձեռքով Րսֆահանի ուլե-

մ աները և այ անն երր մի դրություն հն ուղարկել։ Բաղդատում՛ 

ապրող դեսպան Մուստաֆա խյսնին. դրությունից պարզվում Է, ոթ 
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Իրանում խառնակ դրությոմնը շարունակվում է, որ բնակիչները* 
ապրում են ամենածանր պայմաններում, որի համար դիմելով դես֊ 
պանին՝ խնդրում են Օսմանյան կառավարությանը ք Ս եֆեւէիների 
գեր դա ս ա ան ի ց մեկին շահ նշանակելու գործում օժանդակություն 
ցույց տալ։ Խանը այդ դիմումը ուղարկել էր Երջանիկ Ասիթանե, 
իւնգրելով վսեմ Սադրաղամից ներկայացնել այն Նորին Վսեմու-
թյուն փա դի շ ահին։ Փադիշահը ծանոթանում է հիշյալ դիմումի բո-
վանդակությանը և նրա հրամանով Սագրազամր դեսպանին խրա-
տական իմ աստով պատասխան է ուղարկում և հայտնում է, որ ան-
տարակույս՝ Իրանի ժողո։[րդի դրությունր խիստ ծանր է և ժողո-
'[րբդի անվերջ տառապանքներն ու տան ջանքն երր 0 ս ման յան կա-
ռավարությանը ևս խոր ՛ցավ և կսկիծ են պատճառում, սակայն 
Վսեմ խանին ևս հայտնի է, որ Օսմանյան կառավարությունը Իրանի 
հետ կապված դաշնագրերին միշտ հավատարիմ է եղել և շարունա-
կում է մնալ, եթե հիշյալ խնդրագրի համաձայն Օսմանյան կառա-
ւք արությունը որևէ քայլի դիմի, դրանով իսկ խախտած կլինի իր 
պարտավորությունն երր։ 

Հե տո նույն Սյուլեյման էիաշայի կողմից հայտնվում Է նաև 
Հետևյալը. 

Նադիր-Շահից առաջ, Սեֆեվյի Շ ահ-Հյուսեին ի իշխանության 
մաման ակ, Հյուսեին-Միրզա անունով մի անձ, պնդելով, թե ինքը-
Թ ահ մա զ Շահի որդին Է, Օսմանյան կառավարությանը ապա֊ 
ւԷին ելու համար ոաղդատ Է գալիս, բալց նրա շեհզադեու-
թյան մասին ապացույցներ չլինելու- պատճառով, իբրև շեհզադե 
ւՒ ընդոլնվում։ Հետո այդ անձը իր ցանկությամբ դ&ում Է նվիրա-
կան Մեշհեդր։ Այնտեղ բնակվող Իրանի հայտնի խաներից և կրո՛-
նավորներից շատ երևելիներ հայտնում են, որ այդ անձը իրապես-
Շահ-Թահմասի ու՛ դին է, որ իրենք տեսել և ճանաչում են նրանՒ 

հետո, Նադիր-Շահը Թահմաս-Շահին գահընկեց անելու ժամա-
նակ փախցնում են Մոսկու/ի կողմերը։ Այս հանգամանքը հաս-
տատում Է նաև բաղդատում ապրող դեսպան Մուստաֆա խանը։ 

Այս հանելուկային անձի մասին ևւՀ Սուլթանական կառավա-
րությունը1, նույն հիմունքներով, իր բացասական պատասխանն Է 
տալիս և Նորին Վսեմություն փադիշահի հանձնարարությամբ Սագ-
բաղամը, հատուկ գրությամբ, հանգամանորեն բացատրում Է Իրա-
նի ներքին գործերին վերաբերյալ նման հարցում Օսմանյան կա-
ռավարության միջամտելու անպատեհությունները։ 

20 r 



Միաժամանակ փադիշահի հրամանով հիշյալ «Շեհզադեին) 

հազար ոսկի և այլ բազմաթիվ նվերներ տալով ետ են ուղարկում 

Բբան է 

(«Թարիխի Իզզի», հատ. I I , Էջ 2 5 5 — 2 5 6 ) ։ 

ւյէ՛ փ տյտ 

«Թարիխի Եգգիի» աո աչին հատորում հիշված Էր Երանի հետ հաշտության և 

խաղաղության դաշնագրի կնքման կապակցությամբ, Նադիր-0 ահին ուղարկված 

մեծաքանակ նվերների մասին։ Այգ նվերները տանում Էր Կե սա բաց ի ֊Ահ մեգ փա -

շան։ Ահմեդ փաշան դեռևս այդ նվերները Շահին չմատուցած, Նադիր-Շ ահը 

սպանվում Է, որով փաշան ստիպված Է լինում նվերներով միասին Բաղդ.ատ վե-

րադառնալէ Որոշ ժամանակ հետո Ահմեդ վւաշան ևս մահանում Է և նվերները 

պաշտոնական ձևականություններով պահվում են Բաղդատում, ապագա Շահին 

Նվիրելոլ նպատակով։ Բայց որովհետև Երանում երկար ժամանակ Շահ չե գա-

հակալում, Ստամբու/ից արված կարգադրությամբ Հիշյալ նվերները ետ են բերվում 

Սաամրաք և հանձնվում Աբբայական գանձարանին (Խագինեի Ամիրե )ւ 

Հաջորդ հատվածում պատմագիրր մանրամասնորեն նկարագրում Է Երանում 

շարունակվող անիշխանական դրությունը և մի 2աՐՔ բախտախնդիր խան երի. 

շահության ձգտելու կապակցությամբ Երանի ժողովրդի նկատմամբ կատարված 

բռնությունները, գագանությունները։ Պատմագիրր այդ րոլորր հիշատակում Է 

խիստ մոայւ գույներովւ 

1165 թվականի (1751) դեպքերից 

Յ ը ւ ո ո ւ փ ( | և է ր օ լ ր ո ւ մ ի ց Ի ր ա ն ի մ ա ս ի ն ս տ ա ց վ ա ծ լ ո ւ ր ե ր ը 

Շարան ամսի 25-ին այդ վիլայեթն երի վալիներից ստ՛ացված 

դրություններից պարզվում Էր, որ , 

«Ներկայումս Թիֆլիսի Թեյմ ուրազ խանր 1ւ նրա որդին Կաքոե-

թի /սան հր եկ լի \Հերակլ\ խանը, վերջերս Իրանում տեղի ունեցած 

խռովությունների և Շահերի անկայունության հետևանքով[՝ առիթից 

օգտվելով, հարձակոււքներ են կազմակերպում և իրենց հատուկ գո-

ռոզությամբ և հպարտությամբ այս անգամ վրացի և այլ ցեղերից 

մեծ թվով զինվորներ հավաքելով, 70—80 թնդանոթներով, զենրերե՚ք-

ներով* և այլ ռազմական սլատրաստություններով @՝իֆէիսից դուրս 

են եկեր Վերոհիշյալ խաներր թշնամության մեջ լինելով լեզգի 

* Զենը ե ր եր - շարժե լու. և սեղմ և լու. Հատուկ երկաթյա աղեղէ 
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ի ան երից Ներիի սանջակի մութասարրիֆ Հա ջի-Տելերի անունով 

խանի հետ, գնացել են դեպի Գենջե և այդ շրջանում կանգ առել։ 

Կարաջա՚֊Դաղի խան Քյոր-Քազիմ խանը, Գենջե ի խանր՝ Շահվեր՛ 

դի և Ջ ավան ջի ր ի հասարակության կառավարէւչըճ Սարիջալի-Փե-

նահ անվամր անձինք ստիպված են եղել հնազանդություն ցույց տալ 

Թեյմ ուրազ խանին և վերոհիշյալ Հաջի-Չելեբիից վրեժ լած ելա 

նպատակով միացել և շտապել են գնալ դեպ,ի ս.յդ կողմը։ Սակայն 

շրերի հորդառատ լինելու պատճառով չեն կարողացել Կուր գետն 

անցնել և կանգ են առել Բերդա կոչված վայրում։ Հաջի-Չելեբիի դեմ 

հաղթություն ձեռք բերելուց անհույս, նրանք այգնպատակից հրա-

ժարվել են 1ւ վերադարձել։ Թեյմուրազ խանը իրեն ենթարկված ի։ա֊ 

՛Ներին ամբաստանելս։է՝ բոլորին բռնում և բերում է Գենջե ի մոտեր-

քր։ Գենջեի բանտում նրանց բանտարկելու նպատակով փորձում է 

քաղաք մտնել t Սակայն Գենջեի բնակիչները՝ միանալով, կռվում և 

Թեյմուրազ խանին հեռացնում են։ Այդ մասին տեղեկացնելով հիշ ֊ 

յալ Հաջի-Չելեբիին, նրանից օգնություն են խնդրում։ Հաջի-Չելեբին 

լեզգի զինվորներով և դաղստանցի այլ քաջարի մարտիկներով 

շարժվում է և Կուր գետի վրա կամուրջ կառուցելով արագորեն անց֊ 

նում և Գենջեի մոտ, Ցուզ֊Թեփեչի կոչված վայրում անսպ՛ասելի 

կերպով հանկարծակի և ուժեղ հարձակում գործում վբացի զին֊ 

վոբների վրա և կռիվ սկսում։ Երբ առյուծանման լեզգի զինվււրների 

հաղթանակր պարզ կերպով երևում է, Թեյ մուրազ խանր և նրա 

ենթակաները վախից սարսափահար փախուստի են դիմում; Լեզ֊ 

դիները վբաՏՐ զինվորների մեծ՝ մասին ս['ի են քաշում և 

իրենց վրեժը լուծ՛ում. նրանց բոլոր թնդանոթներր, ղենբերեքները, 

վրանները և այլ ապրանքներր կողոպտում և դրավում են. Թեյմու-

րազի մոտ գերված բոլոր խ ան երին ազասկեն արձակում։ Հաջի֊ 

Չելեբին Գենջեի խանությունր նորից Շահվերդի խանին թողնելով, 

ինքը հաղթականորեն վերադառնում է իր մայրաքաղաքը՝ Շեքիի 

*յ անջակը ։ 

Այս իրադարձություններից հետո Թիֆլիսի էյալեթում ապրող 

թերաքեմե ցեղերը, Թեմ ուր լի ի և Հասանչուի ժողովուրդները իրենց 

կամքով և ցանկությամբ ենթարկվում են հիշյալ Հաջի-Չկե-

րի ին։ Թեյմուրաղ խանը և նրա որդին՝ հաշտվելով իրենց հա-

սած դժբախտության հետ, մի քանի վիրավոր և ընկճված մարդ-

կանց հետ, հազար դժվարություններով և տանջաններով Թիֆլիս 

են հասնում և վերջին օրերում, իրենց գոռոզության և հպարտու-

թյան պատիժը կրած լինելով, զղջում են։ Վախենալով, որ հիշյալ 
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Հաշի֊Չելեբին կարող է իրենց ' / բ ա հարձակվեք, նրանք սկսում եՆ 

ուժեր Հավաքել ե պատրաստվել։ 

(«Թարիխի Իզղի», հ^տ. / / , էջ 275—276ի 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 
1. Սեքրան ակ չես ի (գործածվում կ նաև «սեքման») — Ենիչերիական բանակի: 

^օջաքիյ որոշ մասր կոչվում էր «սեքբան», իսկ դրանց պետը՝ Սեքբան֊բաշիէ 
Սեքրան ակչեսի—ս եք թանն երին պետական գանձարանից հւե տկա ցվա ծ գումար / 

2. էնջումենի-Շւսոս-Էնջյումեն բառացի նշանակում է մեջլիս, Ժողով,', 
ընկերություն, խորհուրդ, Էնջյումենի-Շ ուրա՝ Պետական Խորհուրդ, պետական 
բարձրագույն խորհրդակցություն, որին հաճախ մասնակցում էր նաև. Սուլթանը* 

օ. Սուլթան Մուրադ IV Ժամանակ Իրանի և Թուրքիայի միջև կնքված՜ 
հաշտության դաշնագրի մասին 10-19 թ. Մոլհարրեմ ամսի 14-ին (1639), "րր 
պատմության մեջ հայտնի է 1 \ Յ Տ 1 ՜ 1 — ա ն ո ւ ն ո վ , խոսում է նւյ/ճ 
պատմագիր Նայիման ւ Կասրի-Շիրինի դաշնագրով Իրանի և Թ՜ուրքիայի միջև, 
հ աս տա տված սահմանները գրեթե անվւովւոխ պահպանվել են մինչև օրս (ավելի՛ 
ուշ Իրանը Անդրկովկասում իր գրաված՝ որոշ մասերը ղիջել՝ է Ռ՛ուսաստանին ի 

Նադիր-Շահի ժամանակ հաճախ կրկնված-՝՝ \1ուլթան Մուրադ IV օրոք կնքված 
դաշնագրով որոշված սահմանների մասին (որոնք 1159 թ. կնքված դաշնագրին՛ 
ևս հիմք կ՚սղմեցին յ, որոշակի գաղավւար տալոլ համար, մենք նպատակահար-
մար ենք համարում Ա՛յդ դաշնագրի տեքստը ստորև բերել նույնությամբ է 

1049 թ. (1639 թ.) Սալթան Մուրադ IV 
սուլթանության, ժամանակ Իրանի պետության ճետ 

կնքված կայսերական դաշնագիրը 
հաշտության, խաղաղության ու սահմանների մասին: 

Դաշնագրի սկզբուսք ինչպես առհասարակ րն դունված Էր այգ 

ժամանակ, երկարորեն Հիշվում են Իսլամական կրոնին և նրսք 

հիմնադրին վերաբերող փառարանութևուններ և Ղուրանից վերցված՝ 

այեթներ, հետո օսմանյան սուլթանների հզորության և հարատևու՛-

թյան մասին մակդիրներով շռայլված՛ իւոսքերր,.. Այնուհետև 

* Հե՛ս Հ Թարիխի ՆայիմաՅ՚֊ի վերքին Հատված ըէ 
** Տես էԹարիխի Ի դզի} 1159 թվակա՛նի դեպքեր վերնադրով Հատ" 

վածլլէ 

. Հ \ \ X \ • 
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ասված է՝ ((Իրանի շահի կողմից Մուհամմեդ-Կուլիի միջոցով 
ուղարկված նամակը ստացված է և բովանդակությանը ծ՛ա-
նոթացված, որից պարզվում է, որ Ղուք [Իրանի Շահը\ խաղաղու-
թյուն և Հաշտություն եք պահանջում։ Իմ Մեծ վեզիրըք Արևելքի 
կողմի սերդարր և սիփահսալարը՝ Մ ուստ աֆա փաշան Զեր կող-
մից ուղարկված ներկայացուցչի հետ տեսակցելով հաշտության և 
սահմանների որբ շ ման մասին բանա կցել են... 

Բաղդատի և Ադրրեշանի կողմերում գտնվող սահմաններից 
Զ ես արի և Բա ղրան ի անունով վայրերը պետք է պատկան են մեր 
կայսերական կողմին, Միգելջին Կասաբայից մինչև Ղերթենգե, 
Ղեր թեն գե և Սերմ ի լ կոչված վայրը սահման պիտի համարվի և 
նրանց միջև գտնված դաշտերը միասին Մեր կայսերական կողմին 
պիտի պա տ կան են ։ Նրանց մոտ գտնվող լեռը այն կողմ պիտի 
մնա* Ղերնեն և Ղերթեն գեն սահմանի սկիզբ րն դունելով, մեր կայ-
սերական կողմին պիտի պա ւո կան են, Ջան աշիրեթների Զիաեդդին 
և Հարուն ի անունով ցեղերը Մեր Մեծ՛ության կողմը պիտի լինեն, 
իսկ Բիրեն և Զեր գուլին՝ մյուս կողմը պիտի մնան. լեռ ան Վրա 

գտնված Զենջիր֊Կալասին պիտի քանդւԼի ու ավերվի և Հիշյալ 
ռանդված բերդի արևմուտքում գտնվող գյուղական վայրերը մեր 
կայսերական կողմին պիտի պատ կա նե ն, իսկ արևելքում գտնվող 
գյուղական վայրերը՝ մյուս կողմին։ Շեհրի Զ՛՛րի մոտ՝ Զալեմ-Կա-
լա սի ի այն կողմր գտնվող լեռան վերոհիշյալ բերդին նայող շրջա-
կայքը մեր կայսերական կողմից պիտի գրավվի, իսկ Օրմ ան ֊Կա-
լա սի ի շրջակայքը [ենթակայ գյուղերով միասին մյուս կողմին պի-
տի պատկանի. Զղան լեռնանցքը Շեհրի-Զորին իբրև սահման, 
Գըզլջան և շրջ՛ակայքը Մեր կայսերական կողմից պիտի գրավվի, 
իսկ Մ եհ րի բանը շրջակայքով միասին մյուս կողմին պիտի ւէնա* 
Վանի սահմաններում Կոթուր, Մակոլ և Կարս ի կողմում Մազա-
զերդի [Մանաղկերտ] բերդերը քանդելու, մասին երկու կողմից որո-
շում է ընդունված։ Վերոհիշյալների մասին՝ ըստ վերև հիշված 
պայմանների և որոշումների, Ձեր համաձայն լինելը և հետ այս ո։ 
պաշտոնական դաշնագիրն ու պայմանագրությունը պահպանվե-
լով, անհրաժեշտ բարեկամություն և հոգատարություն ցույց տալու 
և մեր հավատքին հավատարիմ մնալու մասին հավաստիացում եք 
տալիս և նրա [դաշնագրի] խանգարումից և դրժումից զգուշանալու 
և խուսափելու մասին Զեր նամակում բացատրում եք և խնդրում, 
որ Զեր Մեծության կողմից ուղարկված կնքված գրությունը Մեր 
կայսերական կողմից ընդունվի։ Սկզբից ի վեր «Խոստման իրա-
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գործումը մեծության [վեհանձնության] ապացույցն է» սկզբունքի 
համաձայն, հատկապես ժողովրդի ապահովությանք երկրի և քա-
ղաքների բարեշինության և հանգստության համար կնքված հաշ-
տությունն ու ընէր ան ուր խաղաղությունը ընդունված Է հետևյալ 
պայմանով. որոշված և սահմանված շրջանակներում և Մեր կայսե-
րական կողմին, մեր արդարադատությամբ պահպանված երկ բնե-
րին և քաղաքներին պատկանող վայրերից, դաշտերից և հողերից 
կըղլբաշները պետք Է ձեռք քաշեն [հրաժարվեն]| թե բարեշեն և թե 
թափուր հողերը, իբրև լի վան եր և ենթակա վայրեր, Մեր վսեմու-
թյան Բարձր դռան գրավման տակ պետք Է գտնվեն։ Հիշված հոդ-
վածներից բացի, Ախսխայի, Կարս ի, Վանի, Շեհրի-Ջորի, Բաղդա-
տի, Բասրայի և այլոց սահմաններում գտնվող բերդերը, երկրները 
և նահյեները, հողերը, դաշտերը, ղեռները և բլուրները մյուս 
կողմի միջամտման և հարձակէ?ան ենթակա 1 ս [ Ի ա Ի լինեն։ Մեր 
Մեծ նախնիքներէ երջանիկ ժամանակներից Ձեր նախորդներին 
ուղարկված պայմանագրի բոլոր պարզորոշ պայմանները պիտի 
հարգտԼեն։ Ձեր իշխանության տակ գտնվող մի քանի ստոր և ա՛-
նարգ մարդկանց, Աստված մի արասցե, նվիրական շեյխերի ևճըդ-
նավորների և այլ րնտրյալ անձանց և մյուջթեհի դ իմամների մա-
օին անարգական ւեզոլ գործածելու արտոնություն ԷՈվիաի տրվի ե 
պիտի արգելվի, ոչ մի կերպ չպիտ ի թույլատրվի, որպեսզի ընդուն-
ված հաշտության պայմանները հավիտյան պահպանվեն և ուժի 
մեջ մնան, եթե միայն Ձեր կողմից խաղաղության և բարեկամու-
թյան հակառակ, տարաձայնության և հակառակության պատճառ 
եղող անպատշաճ րնթացք ցույց չարվի և երևան չգա։ Մեր փառա-
պանծ փադիշահության կողմից ևս վերև հիշված պայմանն երր 
պիտի հարգվեն։ Ձեր երկրի և ժողովրդի վրա հարձակվում չկատա-
րելու համար, Ձեր ուղարկած գրության [պայմանագրին] իբրև պա-
տասխան սույն անկեղծությամբ լի կայսերական գրությոլնր 
կազմված և գրի Է աոծւված, որպեսզի մեր միջև թշնամությունր վե -
բացվի և անկեղծությունն ոլ բարեկամությունր ամրապնդվի» Ձեր 
հարգելի սեֆիրը (դեսպանը է արժանացել Է մեր փադիշահւսկան 
տեսակցությանր և իր ազնվականությունն ու կատարելությունը 
ըստ արժանվույն ապացուցելուց հետո, Մեր Վսեմության թույլ-
տվությամբ Ձեղ մոտ վերադառնալու իրաւէունք Է ստացել։ Մեր կայ-
սերական նամակը Ձեղ հաղորդելու համար նշանակված իմ Բարձր և 
Երջանիկ ղռան մ յութեֆերիքաներից Մուհամմեդ Մյութեֆերիքան 
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նրա Հետ միասին ճանապարհ ընկավ..* \սո Փ գրությունը] դրվե՛ք 
Շեվվալ ամսի սկղբին 1049 թ.։ 

4. Մ ե շ ե յ խ ե ր _ (շեյխ բաոիէյ) շեյխություն ք թեքեի շեյխությունը։ Առհա-
սարակ գործ կ ածվում Մեշեյխեթի՚իսլամիյե՝ Շ եյֆ՚֊ա լ,-իս լամութ յան իմաստով-։ 
Սկզբում այս խւլսւմ ական ՛շարիաթ ական պաշտոնը «Ք՛աշ մյ ււ ւֆթիլիք» անունով է 
կազմակերպվել և ի վերջո «Ուլեմա» դասի ամենաբարձր և հեղինակավոր 7/ եյ[ս-
ուլ֊իսլամության աստիճանին է հասել։ 




